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UVOD 

Ujedinjena Kraljevina napustila je Europsku uniju 1. veljače 2020. i postala „treća 

zemlja”
1
. U Sporazumu o povlačenju

2
 predviđeno je prijelazno razdoblje do 

31. prosinca 2020.
3
 Do tog se datuma pravo Unije u cijelosti primjenjuje na Ujedinjenu 

Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini
4
.  

Europska unija i Ujedinjena Kraljevina u prijelaznom će razdoblju voditi pregovore o 

sporazumu o novom partnerstvu, posebno o uspostavi područja slobodne trgovine. 

Međutim, nije izvjesno hoće li se takav sporazum sklopiti i stupiti na snagu na kraju 

prijelaznog razdoblja. U svakom slučaju, takvim će se sporazumom uspostaviti odnos 

koji će se u smislu uvjeta pristupa tržištu znatno razlikovati od sudjelovanja Ujedinjene 

Kraljevine na unutarnjem tržištu
5
, u carinskoj uniji i aranžmanima za PDV i trošarine.  

Stoga se sve zainteresirane strane, a posebno gospodarski subjekti, podsjećaju na pravnu 

situaciju koja će nastati nakon isteka prijelaznog razdoblja (dio A u nastavku). U ovoj se 

obavijesti objašnjavaju i slučaj kada je hrana stavljena na tržište prije isteka prijelaznog 

razdoblja i određene odredbe o razdvajanju iz Sporazuma o povlačenju (dio B u 

nastavku), kao i propisi koji će se nakon isteka prijelaznog razdoblja primjenjivati u 

Sjevernoj Irskoj (dio C u nastavku). 

Savjet sudionicima: 

kako bi se pripremili na posljedice navedene u ovoj obavijesti, subjektima u poslovanju s 

hranom posebno se savjetuje: 

− da uspostave poslovni nastan u EU-u kada se to zahtijeva pravom EU-a i to izraze 

odgovarajućim označivanjem, i 

− da prilagode kanale distribucije kako bi se uzeli u obzir zahtjevi za uvoz. 

 

Napomena:  

ova se obavijest ne odnosi na: 

                                                 
1  Treća zemlja je zemlja koja nije država članica Unije. 

2  Sporazum o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju (SL L 29, 31.1.2020., str. 7.) („Sporazum o povlačenju”). 

3  Prijelazno razdoblje moguće je prije 1. srpnja 2020. jedanput produljiti za najviše godinu dana ili dvije 

godine (članak 132. stavak 1. Sporazuma o povlačenju). Vlada Ujedinjene Kraljevine zasad je odbacila 

mogućnost takvog produljenja. 

4  Uz određene iznimke iz članka 127. Sporazuma o povlačenju, od kojih ni jedna nije relevantna u 

kontekstu ove obavijesti. 

5  Konkretno, sporazum o slobodnoj trgovini ne predviđa načela unutarnjeg tržišta (u području robe i 

usluga), kao što su uzajamno priznavanje, „načelo zemlje podrijetla” i usklađivanje. Sporazum o 

slobodnoj trgovini ne uklanja ni carinske formalnosti i kontrole, uključujući one koje se odnose na 

podrijetlo robe i njezine inpute, niti zabrane i ograničenja uvoza i izvoza. 
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– fiskalne prepreke trgovini, posebno carine, kvote i pravila o podrijetlu, 

– fitosanitarno zakonodavstvo EU-a, 

– sustave kvalitete EU-a, kao što su zaštićene oznake izvornosti, zaštićene oznake 

zemljopisnog podrijetla i zajamčeni tradicionalni specijaliteti, 

– propise Unije o ekološkoj proizvodnji. 

Ti su aspekti obrađeni u zasebnim obavijestima. 

A. PRAVNA SITUACIJA NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja pravo EU-a o hrani više se ne primjenjuje na 

Ujedinjenu Kraljevinu
6
. Najvažnije su posljedice toga sljedeće: 

1. OZNAČIVANJE HRANE I INFORMIRANJE O HRANI, OZNAKE ZDRAVSTVENE 

ISPRAVNOSTI I IDENTIFIKACIJSKE OZNAKE 

Pravom EU-a o hrani usklađuje se označivanje hrane koja se stavlja na tržište EU-a. 

Primjenjivi propisi posebno su sadržani u zakonodavnim aktima EU-a utvrđenima u 

Prilogu 1. 

Propisi EU-a o označivanju hrane primjenjuju se na svu hranu stavljenu na tržište 

EU-a, neovisno o njezinu mjestu proizvodnje.  

Nakon isteka prijelaznog razdoblja hrana će i dalje morati biti u skladu s tim 

propisima. 

Slijedom toga, pravom EU-a o hrani mogu se u nekim slučajevima zahtijevati 

promjene u označivanju hrane u odnosu na praksu označivanja hrane podrijetlom iz 

Ujedinjene Kraljevine koja je bila na snazi prije isteka prijelaznog razdoblja. 

Primjeri takvih zahtjeva uključuju sljedeće:  

 obvezno označivanje podrijetla prehrambenog proizvoda, prema potrebi
7
, 

 obvezno označivanje imena ili naziva i adrese uvoznika hrane iz Ujedinjene 

Kraljevine u Uniju
8
, 

 obvezne oznake zdravstvene ispravnosti ili identifikacijske oznake u skladu s 

člankom 5. Uredbe (EZ) br. 853/2004
9
. Nakon isteka prijelaznog razdoblja 

                                                 
6  Za primjenjivost prava EU-a o hrani na Sjevernu Irsku vidjeti dio C ove obavijesti. 

7  Vidjeti npr. oznake „uzgojeno u EU-u” i „uzgojeno izvan EU-a” u skladu s člankom 24. Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 834/2007, ili označivanje meda kao „mješavina meda iz EU-a” ili „mješavina meda koji nije 

iz EU-a” (članak 2. stavak 4. točka (a) Direktive Vijeća 2001/110/EZ).  

8  Članak 8. stavak 1. i članak 9. stavak 1. točka (h) Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 25. listopada 2011. o informiranju potrošača o hrani (SL L 304, 22.11.2011., str. 18.). 
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oznaka zdravstvene ispravnosti ili identifikacijska oznaka
10

 više neće sadržavati 

kraticu „EZ”, već ime zemlje (puno ime ili dvoslovna oznaka ISO) u kojoj se 

objekt nalazi te broj odobrenja tog objekta
11

, 

 ostale obvezne informacije, kao što su one koje se odnose na metode uzgoja i 

tržišne standarde: to uključuje pakiranja uvezenih jaja,
12

 jaja za valenje,
13

 

pakiranja s jednodnevnim pilićima
14

 i vino
15

. 

2. SASTOJCI HRANE, SASTAV HRANE, KONTAMINANTI I MAKSIMALNE RAZINE 

OSTATAKA; MATERIJALI KOJI DOLAZE U DODIR S HRANOM 

U skladu s pravom EU-a o hrani, određena hrana ne smije se stavljati na tržište osim 

ako ju je odobrila Komisija (npr. prehrambeni aditivi
16

, prehrambene arome
17

, 

arome dima
18

, vitamini i minerali koji se koriste u hrani
19

, uključujući u dodacima 

prehrani
20

 i svoj novoj hrani
21

, hrani na kojoj se navode prehrambene ili zdravstvene 

                                                                                                                                                 
9  Uredba (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o utvrđivanju određenih 

higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla, SL L 139, 30.4.2004., str. 55. 

10  Odjeljak I. Priloga II. Uredbi (EZ) br. 853/2004. 

11  Proizvodi dobiveni od životinja mogu se označiti (oznaka zdravstvene ispravnosti ili identifikacijska 

oznaka) u skladu s pravom EU-a te dodatno u skladu sa zahtjevima treće zemlje. Međutim, pravom 

EU-a ne dopušta se označivanje proizvoda dvjema oznakama kojima bi se objekt predstavljao kao 

objekt s poslovnim nastanom u EU-u i u trećoj zemlji.  

12  Članak 30. Uredbe Komisije (EZ) br. 589/2008 od 23. lipnja 2008. o utvrđivanju detaljnih pravila za 

provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 u pogledu tržišnih standarda za jaja, SL L 163, 

24.6.2008., str. 6. 

13  Članak 3. stavak 8. Uredbe Komisije (EZ) br. 617/2008 od 27. lipnja 2008. o utvrđivanju detaljnih 

pravila za provedbu Uredbe (EZ) br. 1234/2007 u pogledu tržišnih standarda za jaja za valenje i pilića 

domaće peradi, SL L 168, 28.6.2008., str. 5. 

14  Članak 4. stavak 3. Uredbe (EZ) br. 617/2008. 

15  Članak 119. točka (f) Uredbe (EU) br. 1308/2013. 

16  Uredba (EZ) br. 1333/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o prehrambenim 

aditivima (SL L 354, 31.12.2008., str. 16.). 

17  Uredba (EZ) br. 1334/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o aromama i nekim 

sastojcima hrane s osobinama aroma za uporabu u i na hrani (SL L 354, 31.12.2008., str. 34.). 

18  Uredba (EZ) br. 2065/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. studenoga 2003. o aromama dima 

koje se uporabljuju ili su namijenjene za uporabu u ili na hrani (SL L 309, 26.11.2003., str. 1.). 

19  Uredba (EZ) br. 1925/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o dodavanju 

vitamina, minerala i određenih drugih tvari hrani (SL L 404, 30.12.2006., str. 26.). 

20  Direktiva 2002/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 10. lipnja 2002. o usklađivanju zakona 

država članica u odnosu na dodatke prehrani (SL L 183, 12.7.2002., str. 51.). 

21  Uredba (EU) 2015/2283 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. o novoj hrani, o 

izmjeni Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 327, 11.12.2015., str. 1.). 
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tvrdnje
22

, u određenim materijalima koji dolaze u dodir s hranom
23

 i genetski 

modificiranom hranom
24

).  

Određena hrana podliježe posebnim zahtjevima u pogledu sastava hrane
25

. Pravom 

EU-a o hrani utvrđena su i ograničenja kontaminanata
26

 
27

 i maksimalne razine 

ostataka djelatnih tvari koje se upotrebljavaju u pesticidima
28

.  

Materijali koji dolaze u dodir s hranom koji se stavljaju na tržište Unije podliježu 

propisima Unije
29

. 

Pravo EU-a o sastojcima hrane i sastavu hrane, kao i pravo EU-a kojim se utvrđuju 

granične vrijednosti za kontaminante i ostatke u hrani, primjenjuje se na svu hranu 

stavljenu na tržište EU-a, neovisno o njezinu mjestu proizvodnje. Isto se primjenjuje 

na materijale koji dolaze u dodir s hranom.  

3. ZAHTJEV DA SUBJEKTI U POSLOVANJU S HRANOM I NOSITELJI ODOBRENJA ILI 

NJIHOVI PREDSTAVNICI MORAJU IMATI POSLOVNI NASTAN U EU-U; PODNOŠENJE 

ZAHTJEVÂ ZA ODOBRENJE EU-A PREKO DRŽAVE ČLANICE EU-A 

U skladu s pravom EU-a o hrani, u nekim slučajevima određene obveze nametnute 

pravom o hrani odnose se na mjesto poslovnog nastana određenih osoba. Primjeri 

uključuju sljedeće: 

                                                 
22  Uredba (EZ) br. 1924/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o prehrambenim i 

zdravstvenim tvrdnjama koje se navode na hrani (SL L 404, 30.12.2006., str. 9.).  

23  Uredba Komisije (EU) br. 10/2011 od 14. siječnja 2011. o plastičnim materijalima i predmetima koji 

dolaze u dodir s hranom (SL L 12, 15.1.2011., str. 1.), Uredba Komisije (EU) 2018/213 od 

12. veljače 2018. o uporabi bisfenola A u lakovima i premazima koji dolaze u dodir s hranom, SL 

L 41, 14.2.2018., str. 6. 

24  Uredba (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o genetski modificiranoj 

hrani i hrani za životinje (SL L 268, 18.10.2003., str. 1.). 

25  Uredba (EU) br. 609/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o hrani za dojenčad i 

malu djecu, hrani za posebne medicinske potrebe i zamjeni za cjelodnevnu prehranu pri redukcijskoj 

dijeti (SL L 181, 29.6.2013., str. 35.). 

26  Uredba Vijeća (EEZ) br. 315/93 od 8. veljače 1993. o utvrđivanju postupaka Zajednice za kontrolu 

kontaminanata u hrani (SL L 37, 13.2.1993., str. 1.). 

27  Direktiva 2009/54/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2009. o iskorištavanju i stavljanju 

na tržište prirodnih mineralnih voda (SL L 164, 26.6.2009., str. 45.). 

28  Uredba (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. veljače 2005. o maksimalnim 

razinama ostataka pesticida u ili na hrani i hrani za životinje biljnog i životinjskog podrijetla (SL L 70, 

16.3.2005., str. 1.); Uredba (EZ) br. 470/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o 

propisivanju postupaka Zajednice za određivanje najvećih dopuštenih količina rezidua farmakološki 

djelatnih tvari u hrani životinjskog podrijetla (SL L 152, 16.6.2009., str. 11.). 

29  Uredba (EZ) br. 1935/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. listopada 2004. o materijalima i 

predmetima koji dolaze u dodir s hranom, SL L 338, 13.11.2004., str. 4. 
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 člankom 4. stavkom 6. Uredbe (EZ) br. 1829/2003 o genetski modificiranoj 

hrani i hrani za životinje zahtijeva se da podnositelj zahtjeva za odobrenje EU-a 

ili njegov predstavnik imaju poslovni nastan u EU-u,  

 člankom 15. stavkom 1. točkom (c) Uredbe (EZ) br. 1935/2004 o materijalima i 

predmetima koji dolaze u dodir s hranom zahtijeva se adresa ili registrirano 

sjedište u EU-u proizvođača, prerađivača ili prodavatelja odgovornog za 

stavljanje na tržište oznaka za materijale i predmete koji još nisu u dodiru s 

hranom
30

.  

Nakon isteka prijelaznog razdoblja poslovni nastan u Ujedinjenoj Kraljevini više 

nije u skladu s tim zahtjevima.  

U skladu s pravom EU-a o hrani, u nekim slučajevima odobrenja EU-a uključuju 

obvezu podnošenja dokumentacije za odobrenje putem nadležnog tijela države 

članice EU-a. Primjeri uključuju sljedeće: 

 člankom 9. stavkom 1. točkom (a) Uredbe (EZ) br. 1935/2004 o materijalima 

koji dolaze u dodir s hranom zahtijeva se da se zahtjevi za odobrenje tvari 

podnose putem nadležnog tijela države članice EU-a, 

 člankom 5. Uredbe (EZ) br. 1829/2003 o genetski modificiranoj hrani i hrani za 

životinje zahtijeva se da se zahtjevi za odobrenje šalju Europskoj agenciji za 

sigurnost hrane (EFSA) putem nadležnog tijela države članice, 

 člankom 15. Uredbe (EZ) br. 1924/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 

20. prosinca 2006. o prehrambenim i zdravstvenim tvrdnjama koje se navode na 

hrani zahtijeva se da se zahtjevi za odobrenje šalju nadležnom nacionalnom 

tijelu države članice.  

Nakon isteka prijelaznog razdoblja više neće biti moguće podnijeti zahtjev putem 

nadležnog tijela Ujedinjene Kraljevine. 

4. PROPISI O PROIZVODNJI HRANE/PROPISI O HIGIJENI HRANE, OZRAČIVANJE HRANE, 

TRŽIŠNI STANDARDI, CERTIFIKATI O ULOVU (PROIZVODI RIBARSTVA) 

Pravom EU-a o hrani utvrđeni su propisi o proizvodnji hrane u Uniji i u trećim 

zemljama, ako se ta hrana stavlja na tržište Unije. Pravom EU-a o hrani također su 

predviđene posebne kontrole pri ulasku hrane u EU. 

                                                 
30  Isti ili slični zahtjevi utvrđeni su sektorskim zakonodavstvom o materijalima koji dolaze u dodir s 

hranom. U pogledu keramičkih proizvoda koji dolaze u dodir s hranom vidjeti članak 2.a stavak 1. 

Direktive Vijeća 84/500/EEZ od 15. listopada 1984. o usklađivanju zakonodavstava država članica u 

odnosu na keramičke proizvode koji dolaze u dodir s hranom, SL L 277, 20.10.1984., str. 12. 
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4.1. Hrana životinjskog podrijetla
31

 

4.1.1. Uvoz hrane životinjskog podrijetla iz Ujedinjene Kraljevine u Uniju 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja zabranjen je uvoz hrane 

životinjskog podrijetla iz Ujedinjene Kraljevine u Uniju, osim ako su 

ispunjeni određeni zahtjevi, uključujući sljedeće: 

 Komisija je Ujedinjenu Kraljevinu „uvrstila na popis” za potrebe 

javnog zdravlja
32

 i zdravlja životinja
33

. Za „uvrštenje na popis” 

trećih zemalja primjenjuju se članak 6. stavak 1. točka (a) Uredbe 

(EZ) br. 853/2004
34

, članak 127. Uredbe (EU) 2017/625
35

, 

članak 4. Uredbe (EU) 2019/625
36

 i članak 8. Direktive 

Vijeća 2002/99/EZ, 

 Objekt u Ujedinjenoj Kraljevini iz kojeg je hrana otpremljena i u 

kojem je proizvedena ili pripremljena „uvršten je na popis” za 

potrebe javnog zdravlja. Za „uvrštenje na popis” objekata 

primjenjuju se članak 6. stavak 1. točka (b) podtočke i. i ii. Uredbe 

(EZ) br. 853/2004 i članak 5. Uredbe (EU) 2019/625, 

 Komisija je Ujedinjenu Kraljevinu „uvrstila na popis” trećih 

zemalja s planom praćenja ostataka odobrenim u skladu s 

Direktivom 96/23/EZ
37

 za životinje i proizvode životinjskog 

podrijetla navedene u toj direktivi. Za „uvrštenje na popis” trećih 

zemalja primjenjuje se poglavlje VI. Direktive 96/23/EZ. 

                                                 
31  Za „mješovite proizvode” (tj. hranu namijenjenu prehrani ljudi koja sadržava i prerađene proizvode 

životinjskog podrijetla i proizvode biljnog podrijetla) utvrđeni su posebni propisi Odlukom 

Komisije 2007/275/EZ od 17. travnja 2007. o popisu životinja i proizvoda koji podliježu kontroli na 

graničnim inspekcijskim postajama na temelju direktiva Vijeća 91/496/EEZ i 97/78/EZ (SL L 116, 

4.5.2007., str. 9.) i Uredbom Komisije (EU) br. 28/2012 od 11. siječnja 2012. o utvrđivanju zahtjeva za 

certificiranje uvoza i provoza kroz Uniju za određene mješovite proizvode i o izmjeni 

Odluke 2007/275/EZ i Uredbe (EZ) br. 1162/2009 (SL L 12, 14.1.2012., str. 1.). 

32  Članak 3. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/625 od 4. ožujka 2019. o dopuni Uredbe 

(EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu zahtjeva koji se primjenjuju na ulazak u 

Uniju pošiljaka određenih životinja i robe namijenjenih prehrani ljudi (SL L 131, 17.5.2019., str. 18.). 

33  Članak 8. Direktive Vijeća 2002/99/EZ od 16. prosinca 2002. o utvrđivanju zdravstvenih pravila za 

životinje kojima se uređuje proizvodnja, prerada, stavljanje u promet i unošenje proizvoda 

životinjskog podrijetla namijenjenih prehrani ljudi (SL L 18, 23.1.2003., str. 11.). 

34  Uredba (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o utvrđivanju određenih 

higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla (SL L 139, 30.4.2004., str. 55.). 

35  Uredba (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. o službenim kontrolama i 

drugim službenim aktivnostima kojima se osigurava primjena propisa o hrani i hrani za životinje, 

pravila o zdravlju i dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja, SL L 95, 7.4.2017., 

str. 1. 

36  Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/625 od 4. ožujka 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2017/625 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu zahtjeva koji se primjenjuju na ulazak u Uniju pošiljaka 

određenih životinja i robe namijenjenih prehrani ljudi, SL L 131, 17.5.2019., str. 18. 

37  Direktiva Vijeća 96/23/EZ od 29. travnja 1996. o mjerama za praćenje određenih tvari i njihovih 

ostataka u živim životinjama i proizvodima životinjskog podrijetla (SL L 125, 23.5.1996., str. 10.). 
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 Uvezena hrana ispunjava sve higijenske zahtjeve za hranu 

utvrđene člancima od 4. do 6. Uredbe (EZ) br. 852/2004
38

 te 

člancima 3., 4., 5., 7. i 8. Uredbe (EZ) br. 853/2004
39

. Mogućnost 

nacionalnih mjera za postizanje higijenskih standarda EU-a o hrani 

(„odredbe o fleksibilnosti”) u skladu s člankom 13. stavkom 3. 

Uredbe (EZ) br. 852/2004 i člankom 10. stavkom 3. Uredbe (EZ) 

br. 853/2004 više se ne primjenjuje na Ujedinjenu Kraljevinu. 

Subjekti u poslovanju s hranom koji uvoze proizvode životinjskog 

podrijetla moraju osigurati da se uvoz obavlja isključivo ako se 

poštuju prethodno navedeni uvjeti nakon isteka prijelaznog 

razdoblja
40

. 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja ti se zahtjevi kontroliraju po 

ulasku u Uniju primjenom obveznih graničnih kontrola na prvom 

mjestu ulaska na područje Unije:  

 ta hrana može ući u Uniju samo preko „graničnih kontrolnih 

postaja” određenih za odobrene kategorije
41

, 

 svaka pošiljka po dospijeću se podvrgava dokumentacijskoj i 

identifikacijskoj kontroli, kao i fizičkim kontrolama koje se 

provode u odgovarajućim vremenskim razmacima
42

,  

 svaka pošiljka mora biti popraćena certifikatom u skladu sa 

zakonodavstvom EU-a o hrani
43

, 
44

 

 subjekt odgovoran za pošiljku koja podliježe službenim 

kontrolama na graničnim kontrolnim postajama mora prethodno 

poslati obavijest o dolasku pošiljke najmanje jedan radni dan prije 

očekivanog dolaska, osim ako zbog logističkih ograničenja nije 

potreban kraći rok za obavješćivanje (u ovom slučaju riječ je o 

razdoblju od najmanje četiri sata prije očekivanog dolaska 

pošiljke)
45

. 

                                                 
38  Uredba (EZ) br. 852/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o higijeni hrane 

(SL L 139, 30.4.2004., str. 1.).  

39  Uredba (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o utvrđivanju određenih 

higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla (SL L 139, 30.4.2004., str. 55.). 

40  Članak 6. stavci od 1. do 4. Uredbe (EZ) br. 853/2004. 

41  Članak 47. stavak 1. i članak 60. stavak 1. Uredbe (EU) 2017/625. 

42 Članak 49. stavak 1. i članak 54. Uredbe (EU) 2017/625 te članak 4. Provedbene uredbe Komisije 

(EU) 2019/2129 (SL L 321, 12.12.2019, str. 122.). 

43  Članak 126. Uredbe (EU) 2017/625. 

44  Članak 9. Direktive Vijeća 2002/99/EZ od 16. prosinca 2002. o utvrđivanju zdravstvenih pravila za 

životinje kojima se uređuje proizvodnja, prerada, stavljanje u promet i unošenje proizvoda 

životinjskog podrijetla namijenjenih prehrani ljudi (SL L 18, 23.1.2003., str. 11.). 

45  Članak 1. Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1013 od 16. travnja 2019. o prethodnoj obavijesti o 

pošiljkama određenih kategorija životinja i robe koje ulaze u Uniju, SL L 165, 21.6.2019., str. 8. 
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Te su kontrole podložne naknadama utvrđenima u članku 79. Uredbe 

(EU) 2017/625. 

4.1.2. Provoz proizvoda životinjskog podrijetla iz jedne države članice EU-

a preko treće zemlje u drugu državu članicu EU-a 

U pogledu provoza proizvoda životinjskog podrijetla iz jedne države 

članice EU-a preko treće zemlje u drugu državu članicu EU-a 

primjenjuje se sljedeće: 

 ti proizvodi mogu ponovno ući u EU samo preko odobrene 

granične kontrolne postaje
46

, 

 svaka pošiljka podvrgava se dokumentacijskoj kontroli kojom se 

provjerava potječu li proizvodi zaista iz EU-a, uključujući 

odgovarajuću obavijest u sustavu TRACES
47

, 

 odgovorni subjekt mora prethodno poslati obavijest o dolasku 

pošiljke najmanje jedan radni dan prije očekivanog dolaska, osim 

ako zbog logističkih ograničenja nije potreban kraći rok za 

obavješćivanje (u ovom slučaju riječ je o razdoblju od najmanje 

četiri sata prije očekivanog dolaska pošiljke)
48

. 

Te su kontrole podložne naknadama utvrđenima u članku 79. Uredbe 

(EU) 2017/625. 

Te se odredbe primjenjuju bez obzira na uvjete koje bi Ujedinjena 

Kraljevina mogla zahtijevati za provoz na svojem državnom 

području. 

4.1.3. Provoz proizvoda životinjskog podrijetla iz treće zemlje preko države 

članice EU-27 u drugu treću zemlju 

U pogledu provoza proizvoda životinjskog podrijetla iz treće zemlje 

preko države članice EU-27 u drugu treću zemlju primjenjuje se 

sljedeće: 

 ti proizvodi mogu ući u EU-27 samo preko određene granične 

kontrolne postaje
49

, 

 provoz tih proizvoda odobrava se samo pod uvjetom povoljnog 

ishoda dokumentacijske i identifikacijske kontrole
50

, 

                                                 
46  Članak 37. stavak 2. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2124 (SL L 321, 12.12.2019., str. 73.). 

47 Članak 49. stavak 1. Uredbe (EU) 2017/625 i članak 37. stavak 3. Delegirane uredbe Komisije 

(EU) 2019/2124. 

48  Članak 1. Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1013 od 16. travnja 2019. o prethodnoj obavijesti o 

pošiljkama određenih kategorija životinja i robe koje ulaze u Uniju, SL L 165, 21.6.2019., str. 8. 

49  Članak 47. stavak 1. točka (b) Uredbe (EU) 2017/625. 

50  Članak 49. stavak 1 Uredbe (EU) 2017/625 i članak 19. stavak (b) i članak 19. stavak (c) Delegirane 

uredbe Komisije (EU) 2019/2124 (SL L 321, 12.12.2019, str. 73). 
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 uz pošiljku proizvoda prilaže se zajednički zdravstveni ulazni 

dokument te pošiljka napušta graničnu kontrolnu postaju u 

vozilima ili transportnim spremnicima koje je ovlaštena osoba 

zapečatila na graničnoj kontrolnoj postaji
51

, 

 pošiljka se mora izravno prevesti pod carinskim nadzorom, bez 

istovara ili razdvajanja robe, u roku od najviše 15 dana od granične 

kontrolne postaje unosa u Uniju do granične kontrolne postaje radi 

napuštanja Unije
52

. 

Te su kontrole podložne naknadama utvrđenima u članku 79. Uredbe 

(EU) 2017/625. 

4.2. Hrana neživotinjskog podrijetla 

Za razliku od hrane životinjskog podrijetla, uvoz hrane neživotinjskog podrijetla 

ne podliježe zahtjevu za uvrštenje na popis trećih zemalja i objekata
53

. 

Države članice EU-a moraju provoditi redovite službene kontrole uvezene hrane 

neživotinjskog podrijetla. Te su kontrole organizirane na osnovi rizika te se 

provode odgovarajućom učestalošću. Kontrole obuhvaćaju sve aspekte 

zakonodavstva o hrani. U slučaju poznatog ili novog rizika mogu se primjenjivati 

propisi Unije kojima se osigurava privremena povećana razina službenih kontrola 

na određenim graničnim kontrolnim postajama Unije
54

. 

4.3. Ozračena hrana 

Hrana podvrgnuta ionizirajućem zračenju uređena je pravom EU-a
55

. Nakon 

isteka prijelaznog razdoblja uvoz ozračene hrane iz Ujedinjene Kraljevine u Uniju 

zabranjen je, osim ako je Komisija „uvrstila na popis” objekte za ozračivanje u 

Ujedinjenoj Kraljevini. Za „uvrštenje na popis” trećih zemalja primjenjuje se 

članak 9. stavak 2. Direktive 1999/2/EZ. 

                                                 
51  Članak 19. stavak (d) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2124. 

52  Članak 19. stavak (e) točka (i) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2124. 

53  Uz iznimku klica, na koje se primjenjuje poseban režim (vidjeti Uredbu (EU) br. 210/2013 od 

11. ožujka 2013. o odobravanju objekata za proizvodnju klica u skladu s Uredbom (EZ) br. 852/2004 

Europskog parlamenta i Vijeća, SL L 68, 12.3.2013., str. 24.). 

54 Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/1793 od 22. listopada 2019. o privremenom povećanju 

službenih kontrola i hitnim mjerama kojima se uređuje ulazak određene robe iz određenih trećih 

zemalja u Uniju, o provedbi uredaba (EU) 2017/625 i (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i 

Vijeća te stavljanju izvan snage uredaba Komisije (EZ) br. 669/2009, (EU) br. 884/2014, 

(EU) 2015/175, (EU) 2017/186 i (EU) 2018/1660 (SL L 277, 29.10.2019., str. 89.). 

55  Direktiva 1999/2/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 22. veljače 1999. o usklađivanju 

zakonodavstava država članica o hrani i sastojcima hrane podvrgnutima ionizirajućem zračenju 

(SL L 66, 13.3.1999., str. 16.). 
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4.4. Sukladnost s ograničenjima zračenja radioaktivnog cezija 

Pravom EU-a predviđaju se za određene poljoprivredne proizvode iz trećih 

zemalja najviše dopuštene razine radioaktivnog cezija, koje se provjeravaju pri 

uvozu u EU
56

. 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja zahtjevi za službene certifikate za određene 

proizvode primjenjuju se na te proizvode uvezene iz Ujedinjene Kraljevine u 

Uniju. 

4.5. Tržišni standardi za određenu uvezenu hranu 

Osim sanitarnih i fitosanitarnih certifikata, pravom EU-a zahtijevaju se certifikati 

za određene poljoprivredne proizvode uvezene u EU (tržišni standard). To se 

odnosi na sljedeće kategorije:  

 10 vrsta voća i povrća
57

: u skladu s člankom 13. Uredbe (EU) br. 543/2011 

na mjestu uvoza u EU postoje dvije mogućnosti za prihvaćanje carinske 

deklaracije:  

o nadležno inspekcijsko tijelo države članice EU-a u koju se uvozi 

nastavlja s provjerom i dostavlja potvrdu o usklađenosti (i 

obavješćuje carinsko tijelo da je za dotične partije izdana potvrda o 

usklađenosti), ili  

o nadležno inspekcijsko tijelo obavješćuje carinsko tijelo da nije izdana 

potvrda o usklađenosti za određene partije jer ih se ne mora 

provjeravati s obzirom na procjenu rizika iz članka 11. stavka 1. 

Uredbe (EU) br. 543/2011. 

To se ne primjenjuje ako je Komisija odobrila provjere sukladnosti s 

tržišnim standardima koje je izvršila Ujedinjena Kraljevina prije uvoza u 

Uniju pod uvjetima utvrđenima u člancima 15. i 16. Uredbe (EU) 

br. 543/2011,  

 perad: u skladu s člankom 14. Uredbe Komisije (EZ) br. 543/2008
58

 za 

uporabu neobveznih pojmova kao što je „slobodni uzgoj” potrebna je 

potvrda koju izdaje nadležno tijelo zemlje podrijetla, 

 jaja: u skladu s člankom 30. Uredbe (EZ) br. 589/2008
59

 konzumna jaja 

uvezena iz trećih zemalja moraju biti označena metodom uzgoja „nije prema 

                                                 
56 Provedbena uredba Komisije (EU) 2020/1158 od 5. kolovoza 2020. o uvjetima koji uređuju uvoz 

hrane i hrane za životinje podrijetlom iz trećih zemalja nakon nesreće u nuklearnoj elektrani u 

Černobilu, SL L 257, 6.8.2020., str. 1. 

57  Usp. članak 3. stavak 2. Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 543/2011 od 7. lipnja 2011. o 

utvrđivanju detaljnih pravila za primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore voća i povrća 

te prerađevina voća i povrća, SL L 157, 15.6.2011., str. 1. 

58  Uredba Komisije (EZ) br. 543/2008 od 16. lipnja 2008. o utvrđivanju detaljnih pravila za primjenu 

Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 u pogledu tržišnih standarda za meso peradi, SL L 157, 17.6.2008., 

str. 46. 
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standardu EU-a”. To se ne primjenjuje ako Komisija donese delegirani akt 

kako bi uzela u obzir uvjete pod kojima se smatra da uvezena jaja imaju 

jednaku razinu sukladnosti s tržišnim standardima Unije za jaja.  

 vino: u skladu s člankom 90. Delegirane uredbe (EU) br. 1308/2013 

određeni vinski proizvodi moraju biti popraćeni certifikatom koji je sastavilo 

nadležno tijelo u zemlji podrijetla proizvoda i izvješćem o analizi koje je 

sastavilo tijelo ili odjel koji je odredila treća zemlja podrijetla. Kako bi se 

smanjio broj dokumenata potrebnih za uvoz u Uniju i olakšale kontrole koje 

vrše nadležna tijela država članica, taj bi certifikat i to izvješće o analizi 

trebalo kombinirati kako bi bili obuhvaćeni jednim dokumentom, 

dokumentom VI-1. U skladu s člankom 51. stavkom 1. točkom (b) 

Uredbe 2018/273
60

 treće zemlje moraju priopćiti naziv i adresu tijela ili 

odjela koje je odredila zemlja podrijetla ili, ako ne postoje u zemlji 

podrijetla, već ovlašteni laboratorij izvan zemlje podrijetla proizvoda radi 

popunjavanja odjeljka izvješća o analizi dokumenata VI-1. 

 hmelj: u skladu s člankom 1. stavkom 2. Uredbe Komisije (EZ) 

br. 1295/2008
 61

 za uvoz hmelja potrebna je potvrda o istovjetnosti, 

 konoplja: uvoz konoplje trenutačno podliježe zahtjevu za uvoznu dozvolu
62

. 
63

 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja zahtjevi za certifikate primjenjuju se na te 

proizvode uvezene iz Ujedinjene Kraljevine u Uniju. 

4.6. Certifikati o ulovu (proizvodi ribarstva) 

U skladu s člankom 12. Uredbe (EZ) br. 1005/2008
64

 za uvoz proizvoda 

ribarstva na tržište EU-a navedenih u Prilogu I. toj uredbi zahtijeva se certifikat 

                                                                                                                                                 
59  Uredba Komisije (EZ) br. 589/2008 od 23. lipnja 2008. o utvrđivanju detaljnih pravila za provedbu 

Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 u pogledu tržišnih standarda za jaja, SL L 163, 24.6.2008., str. 6. 

60  Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/273 od 11. prosinca 2017. o dopuni Uredbe (EU) 

br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu programa odobravanja sadnje vinove loze, 

registra vinograda, pratećih dokumenata i certificiranja, ulaznog i izlaznog registra, obveznih izjava, 

obavijesti i objave informacija o kojima se obavještava te o dopuni Uredbe (EU) br. 1306/2013 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu odgovarajućih kontrola i kazni, o izmjeni uredaba Komisije 

(EZ) br. 555/2008, (EZ) br. 606/2009 i (EZ) br. 607/2009 i o stavljanju izvan snage Uredbe Komisije 

(EZ) br. 436/2009 i Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/560, SL L 58, 28.2.2018., str. 1. 

61  Uredba Komisije (EZ) br. 1295/2008 od 18. prosinca 2008. o uvozu hmelja iz trećih zemalja 

(SL L 340, 19.12.2008., str. 45.). 

62 Članak 189. Uredbe (EU) br. 1308/2013, članak 9. i Prilog (odjeljci C, D i G dijela I.) Delegirane 

uredbe (EU) 2016/1237, članak 17. Provedbene uredbe (EU) 2016/1239. 

63  Osim toga: sirova prava konoplja razvrstana u oznaku CN 5302 10 mora imati udio 

tetrahidrokanabinola (THC) koji ne prelazi 0,2 %; sjeme konoplje za sjetvu mora biti popraćeno 

dokazom da udio THC-a u predmetnoj sorti ne prelazi 0,2 %; sjeme konoplje osim za sjetvu mogu 

uvesti samo uvoznici koje je ovlastila država članica. Ovlašteni uvoznici moraju podnijeti dokaz da je 

sjeme stavljeno u stanje koje isključuje uporabu za sjetvu ili da je pomiješano s drugim sjemenom 

osim konoplje u svrhu prehrane životinja ili da je izvezeno u treću zemlju. 
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o ulovu koji je ovjerila država zastave treće zemlje ulovnog plovila te drugi 

popratni dokumenti kako je određeno u prilozima II. i IV. toj uredbi. Države 

članice moraju u određenim okolnostima ovjeriti certifikate o ulovu. 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja zahtjevi za certifikate o ulovu primjenjuju 

se na proizvode ribarstva koji se iz Ujedinjene Kraljevine uvoze u Uniju. 

B. ODREĐENE ODREDBE O RAZDVAJANJU IZ SPORAZUMA O POVLAČENJU
65

 

1. HRANA NEŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA 

U članku 41. stavku 1. Sporazuma o povlačenju predviđeno je da se sva 

postojeća i pojedinačno prepoznatljiva roba koja je zakonito stavljena na tržište 

u Uniji ili Ujedinjenoj Kraljevini prije isteka prijelaznog razdoblja može i dalje 

stavljati na raspolaganje na tržište Unije ili Ujedinjene Kraljevine i kretati se 

između ta dva tržišta dok ne stigne do krajnjega korisnika.   

Gospodarski subjekt koji se poziva na tu odredbu snosi teret dokazivanja na 

temelju svih relevantnih dokumenata da je roba stavljena na tržište u EU-u ili 

Ujedinjenoj Kraljevini prije isteka prijelaznog razdoblja
66

. 

Za potrebe te odredbe „stavljanje na tržište” znači prva isporuka robe za 

distribuciju, potrošnju ili uporabu na tržištu u okviru komercijalne djelatnosti, 

uz naknadu ili besplatno
67

. „Isporuka robe za distribuciju, potrošnju ili 

uporabu” znači da je „postojeća i pojedinačno prepoznatljiva roba, nakon 

završetka faze proizvodnje, predmet pisanog ili usmenog sporazuma između 

dviju ili više pravnih ili fizičkih osoba o prijenosu vlasništva, bilo kojeg drugog 

prava intelektualnog vlasništva ili posjeda predmetne robe ili je predmet 

ponude pravnoj ili fizičkoj osobi ili osobama za sklapanje takvog 

sporazuma”
68

. 

Primjer: određeni prehrambeni proizvod (neživotinjskog podrijetla) koji 

proizvođač sa sjedištem u Ujedinjenoj Kraljevini proda trgovcu na veliko iz 

Ujedinjene Kraljevine prije isteka prijelaznog razdoblja i dalje se može uvesti u 

                                                                                                                                                 
64  Uredba Vijeća (EZ) br. 1005/2008 od 29. rujna 2008. o uspostavi sustava Zajednice za sprečavanje 

nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova, odvraćanje od njega i njegovo zaustavljanje, 

SL L 286, 29.10.2008., str. 1. 

65  Ako je određeni prehrambeni proizvod prije isteka prijelaznog razdoblja držan u EU-u u svrhu prodaje, 

uključujući ponudu za prodaju ili svaki drugi oblik prijenosa, bez obzira na to je li besplatan ili nije, ta 

se „zaliha” hrane može prodavati, distribuirati ili prenositi u EU-u nakon isteka prijelaznog razdoblja 

(vidjeti definiciju u članku 3. stavku 8. Uredbe (EZ) br. 178/2002: „stavljanje na tržište” znači držanje 

hrane ili hrane za životinje s ciljem prodaje, uključujući ponudu za prodaju ili svaki drugi oblik 

prijenosa, bez obzira na to je li besplatan ili nije, te prodaju, distribuciju i druge oblike prijenosa kao 

takve). 

66  Članak 42. Sporazuma o povlačenju. 

67  Članak 40. točke (a) i (b) Sporazuma o povlačenju. 

68  Članak 40. točka (c) Sporazuma o povlačenju. 
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EU bez potrebe za ponovnim označivanjem radi navođenja imena ili naziva i 

adrese uvoznika iz EU-a. 

2. HRANA ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA 

Propisi utvrđeni u odjeljku B.1 ove obavijesti ne odnose se na hranu 

životinjskog podrijetla
69

. 

Ti proizvodi moraju biti u skladu s propisima Unije o hrani iz odjeljka A ove 

obavijesti nakon isteka prijelaznog razdoblja, bez obzira na to jesu li proizvodi 

stavljeni na tržište Ujedinjene Kraljevine prije isteka prijelaznog razdoblja. 

C. MJERODAVNI PROPISI O HRANI U SJEVERNOJ IRSKOJ NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG 

RAZDOBLJA 

Protokol o Irskoj / Sjevernoj Irskoj primjenjuje se nakon isteka prijelaznog 

razdoblja
70

. Protokol o Irskoj / Sjevernoj Irskoj podliježe periodičnom traženju 

privole Zakonodavne skupštine Sjeverne Irske, a početno razdoblje primjene traje 

četiri godine po isteku prijelaznog razdoblja
71

.  

U skladu s Protokolom o Irskoj / Sjevernoj Irskoj, određene odredbe prava Unije 

primjenjuju se i na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa 

Sjevernom Irskom. U Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj Unija i Ujedinjena 

Kraljevina dodatno su se sporazumjele da se smatra da je Sjeverna Irska država 

članica u mjeri u kojoj se propisi Unije primjenjuju na Ujedinjenu Kraljevinu i u 

Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom
72

. 

U Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj predviđeno je da se pravo EU-a o hrani 

primjenjuje na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom 

Irskom
73

.  

To znači da se smatra da upućivanja na EU i države članice EU-a u dijelovima A i B 

ove obavijesti uključuju Sjevernu Irsku, a da se upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu 

odnose samo na Veliku Britaniju
74

.  

Točnije, to među ostalim znači sljedeće: 

                                                 
69  Članak 41. stavak 3. točka (b) Sporazuma o povlačenju. 

70  Članak 185. Sporazuma o povlačenju.  

71  Članak 18. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

72  Članak 7. stavak 1. Sporazuma o povlačenju u vezi s člankom 13. stavkom 1. Protokola o Irskoj / 

Sjevernoj Irskoj.  

73  Članak 5. stavak 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj i odjeljci 24., 29., 30., 31., 32., 33., 35., 36., 

43., 46. i 47. Priloga 2. tom protokolu. 

74  Bez obzira na to, sva ribarska plovila koja plove pod zastavom Ujedinjene Kraljevine smatrat će se 

plovilima trećih zemalja nakon isteka prijelaznog razdoblja.  
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 hrana koja se stavlja na tržište u Sjevernoj Irskoj mora biti u skladu s pravom EU-

a o hrani kad je riječ o zahtjevima za odobrenje, označivanje itd., 

 hrana koja se isporučuje iz Sjeverne Irske u EU ne smatra se uvezenom hranom 

(vidjeti prethodno navedeno, odjeljak A), 

 hrana koja se isporučuje iz Ujedinjene Kraljevine u Sjevernu Irsku smatra se 

uvezenom hranom (vidjeti prethodno navedeno, odjeljak A), 

 svako „uvrštenje na popis” ili „odobrenje” Ujedinjene Kraljevine (vidjeti 

prethodno navedeno, odjeljak A) ne bi uključivalo Sjevernu Irsku, 

 ako se kao dio procjene, registracije, potvrde, odobrenja ili ovlaštenja mora 

navesti država članica, Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom treba 

označiti kao „Ujedinjena Kraljevina (Sjeverna Irska)” ili „UK (NI)”
75

,  

 kada se pravom EU-a uređuje označivanje podrijetla hrane (na primjer, vidjeti 

prethodno navedeno, odjeljak A.1), Sjevernu Irsku treba asimilirati u državu 

članicu EU-a. 

Međutim, Protokol o Irskoj / Sjevernoj Irskoj isključuje mogućnost da Ujedinjena 

Kraljevina u vezi sa Sjevernom Irskom:  

 sudjeluje u donošenju i oblikovanju odluka Unije
76

, 

 pokreće postupke podnošenja prigovora, postupke zaštitnih mjera ili arbitražne 

postupke u mjeri u kojoj se oni tiču propisa, normi, procjena, registracija, potvrda, 

odobrenja i ovlaštenja koje izdaju ili provode države članice EU-a
77

, 

 djeluje kao vodeće tijelo za procjenu, ispitivanja i odobrenja
78

, 

 poziva se na načelo zemlje podrijetla ili na uzajamno priznavanje proizvoda koji 

su zakonski stavljeni na tržište u Sjevernoj Irskoj
79

. 

Točnije, to među ostalim znači sljedeće: 

 u neusklađenom području ne može se pozvati na činjenicu da se hrana zakonski 

stavlja na tržište Sjeverne Irske kada se hrana stavlja na tržište u EU-u. 

 

                                                 
75  Četvrti podstavak članka 7. stavka 3. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

76  Ako je potrebna razmjena informacija ili uzajamno savjetovanje, to će se odvijati u zajedničkoj 

savjetodavnoj radnoj skupini utvrđenoj člankom 15. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

77  Peti podstavak članka 7. stavka 3. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

78  Članak 13. stavak 6. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

79  Prvi podstavak članka 7. stavka 3. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 
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Na internetskim stranicama Komisije o uvozu hrane 

(https://ec.europa.eu/food/safety/official_controls/legislation/imports_en) i ekološkom 

uzgoju (https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/farming/organic-farming_hr) 

dostupne su opće informacije o zakonodavstvu EU-a o uvezenoj hrani i ekološkom 

uzgoju. Te će se stranice prema potrebi dodatno ažurirati.   

Europska komisija   

Glavna uprava za zdravlje i sigurnost hrane   

Glavna uprava za poljoprivredu i ruralni razvoj   

Glavna uprava za pomorstvo i ribarstvo 

  

https://ec.europa.eu/food/safety/official_controls/legislation/imports_en
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/farming/organic-farming_hr
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PRILOG 1.:  PRAVOM EU-A O HRANI USKLAĐUJE SE OZNAČIVANJE HRANE KOJA SE 

STAVLJA NA TRŽIŠTE EU-A 

 

 Uredba (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 

25. listopada 2011. o informiranju potrošača o hrani
80

, 

 Uredba (EZ) br. 1924/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 

20. prosinca 2006. o prehrambenim i zdravstvenim tvrdnjama koje se navode na 

hrani
81

, 

 Uredba (EU) br. 609/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o 

hrani za dojenčad i malu djecu, hrani za posebne medicinske potrebe i zamjeni 

za cjelodnevnu prehranu pri redukcijskoj dijeti
82

, 

 Uredba (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o 

genetski modificiranoj hrani i hrani za životinje
83 

i Uredba (EZ) br. 1830/2003 

Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o sljedivosti i označivanju 

genetski modificiranih organizama te sljedivosti hrane i hrane za životinje 

proizvedene od genetski modificiranih organizama i izmjeni 

Direktive 2001/18/EZ
84

, 

 Uredba (EU) br. 1308/2013 o uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta 

poljoprivrednih proizvoda
85

, 

 Uredba (EU) br. 1379/2013 o zajedničkom uređenju tržišta proizvodima 

ribarstva i akvakulture
86

, 

 Sektorsko zakonodavstvo EU-a o hrani koje se odnosi na označivanje hrane i 

informiranje, kao npr. zakonodavstvo o jakim alkoholnim pićima,
87

 medu,
88

 

ekstraktima kave i ekstraktima cikorije,
89

 kakau i čokoladnim proizvodima 

                                                 
80  SL L 304, 22.11.2011., str. 18. 

81  SL L 404, 30.12.2006., str. 9. 

82  SL L 181, 29.6.2013., str. 35. 

83  SL L 268, 18.10.2003., str. 1. 

84  SL L 268, 18.10.2003., str. 24. 

85  SL L 347, 20.12.2013., str. 671. 

86  SL L 354, 28.12.2013., str. 1. 

87  Uredba (EZ) br. 110/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. siječnja 2008. o definiranju, 

opisivanju, prezentiranju, označivanju i zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla jakih alkoholnih pića, 

SL L 39, 13.2.2008., str. 16. 

88  Direktiva Vijeća 2001/110/EZ od 20. prosinca 2001. o medu, SL L 10, 12.1.2002., str. 47. 

89  Direktiva 1999/4/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 22. veljače 1999. o ekstraktima kave i 

ekstraktima cikorije, SL L 66, 13.3.1999., str. 26. 
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namijenjenima prehrani ljudi
90

, određenim šećerima
91

, voću i povrću te 

prerađevinama voća i povrća
92

, voćnim sokovima
93

, voćnim džemovima, 

želeima i marmeladama
94

, maslinovom ulju i ulju komine maslina
95

 te 

određenim mliječnim proizvodima
96

, 

 Uredba Vijeća (EZ) br. 834/2007 od 28. lipnja 2007. o ekološkoj proizvodnji i 

označivanju ekoloških proizvoda
97

, 

 Uredba (EZ) br. 1760/2000 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. srpnja 2000. o 

uvođenju sustava označivanja i registracije životinja vrste goveda, označivanju 

goveđeg mesa i proizvoda od goveđeg mesa
98

, 

 Direktiva 2009/54/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2009. o 

iskorištavanju i stavljanju na tržište prirodnih mineralnih voda
99

.  

 

                                                 
90  Direktiva 2000/36/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. lipnja 2000. o kakau i čokoladnim 

proizvodima namijenjenim prehrani ljudi, SL L 197, 3.8.2000., str. 19. 

91  Direktiva Vijeća 2001/111/EZ od 20. prosinca 2001. o određenim šećerima namijenjenim prehrani 

ljudi, SL L 10, 12.1.2002., str. 53. 

92  Provedbena uredba Komisije (EU) br. 543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila za 

primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore voća i povrća te prerađevina voća i povrća, 

SL L 157, 15.6.2011., str. 1. 

93  Direktiva Vijeća 2001/112/EZ od 20. prosinca 2001. o voćnim sokovima i određenim sličnim 

proizvodima namijenjenim prehrani ljudi, SL L 10, 12.1.2002., str. 58. 

94  Direktiva Vijeća 2001/113/EZ od 20. prosinca 2001. o voćnim džemovima, želeima i marmeladama te 

zaslađenom kesten pireu namijenjenim prehrani ljudi, SL L 10, 12.1.2002., str. 67. 

95 Provedbena uredba Komisije (EU) br. 29/2012 od 13. siječnja 2012. o tržišnim standardima za 

maslinovo ulje, SL L 12, 14.1.2012., str. 14.–21. i Uredba Komisije (EEZ) br. 2568/91 od 

11. srpnja 1991. o karakteristikama maslinovog ulja i ulja komine maslina te o odgovarajućim 

metodama analize, SL L 248, 5.9.1991., str. 1. 

96 Direktiva Vijeća 2001/114/EZ od 20. prosinca 2001. o određenim vrstama ugušćenog (kondenziranog) 

mlijeka i mlijeka u prahu za prehranu ljudi, SL L 15, 17.1.2002., str. 19. 

97  SL L 189, 20.7.2007., str. 1. 

98  SL L 204, 11.8.2000., str. 1. 

99  SL L 164, 26.6.2009., str. 45. 
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